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Abstract

Many Thai grammarians seem to ignore
intonational rhythms that exist in the
pronunciation of Thai words. It is
erroneous to think that Thai words are
monotonous and without rhythms. The
Thais have pronounced words with fixed
pronunciation patterns for years but many
grammarians and Thai scholars ignore
them. At the moment pronunciation of
the language is chaotic because many Thai
people do not know how to pronounce
Thai words. They often make the wrong
cuts at morpheme or word boundaries.
The Royal Institute rules for the
pronunciation of Thai words concerning
the gemination of the final consonant of a
syllable with an inserted [a] in conjoining
words, as found in the dictionary of the
Royal Institute of B.E. 2525, must be held
responsible for these problems. This paper
points out the word rhythms of Thai as
found in daily speech of the Thai people.

' Professor Emeritus, Ramkhamhaeng

University.

1. Introduction

At present, the pronunciation of Thai
language is in a state of chaos. No one
knows for sure how to pronounce certain
words in the Thai language. If one looks
through the Dictionary of the Royal
Institute of B.E. 2525, one will find words
with more than one pronunciation more
often than one will find in an English,
French, or German dictionary. Nowadays
radio and television announcers often
mispronounce words and are influential
sources of mispronunciation. If you turn
on two different radio stations, you will
find two different pronunciations of the
same word. It is very confusing for young
children who must decide which one is
correct. The Royal Institute of Thailand
seems to compromise that two
pronunciations are acceptable.

2. The origin of the problems

We cannot really blame the radio
and television announcers for their
mispronunciations. They have to take the
oral diction examination administered by
the Department of Public Relations and
supervised by the Royal Institute of
Thailand in order to acquire an announcer
certificate. The Department of Public
Relations of Thailand follows
pronunciation rules written in the
Dictionary of the Royal Institute of B.E.
2525 and usually invites representatives
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from the Royal Institute to be present
during the oral diction examination. Thus,
the Royal Institute of Thailand cannot
avoid being blamed for causing the
pronunciation chaos that is rampant in
Thailand these days.

There are a number of reasons why people
consider the Royal Institute to be the
origin of the problems (Phasit Chitphasa

1998).

2.1 The pronunciation rules on
page (7) of the Dictionary of
the Royal Institute of B.E. 2525
(6th edition) says; “Conjoining
Pali-Sanskrit words must be read
according to the principles-i.e. the
word final must be geminated
together with an intruding /a/.
The pronunciation of this type
of words is provided, such as

myanssy [Myuuein] [thaarunna
kam], guuInNIsY [qnyzinanzi]
[sukkhanaattakam], gUsasu [guile-

111] [riuppatham] and another type
that can be pronounced two
ways -- i.e. the pronunciation
according to the principles and the
pronunciation according to popular
usage, where the pronunciation
according to the principles will

come first, such as vsziamans

[seniadce, dszniaea] [prawat-

tisaat, prawdtsdat], NseufAnNY

 [anzouuzAnyl, Tanzoudnui)

[mattayommasiksaa, mattayomsik
saa], QAUMTSL [gANNTAIY, BANNTY]

[2udommakaan, ?udomkaan]”.
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This statement is incorrect on
several counts. Firstly, some
conjoining Thai words must be
pronounced with the syllable final
gemination plus an intruding /a/,

such as nsuyu [krommakhun]

‘the title of the prince of the
fourth rank’ (a Cambodian and a

Thai word), Nunind [thunnasap]

‘money invested; collateral or
funds used as capital’ (a Thai and

a Sanskrit word), @351 [sappha
sip] ‘all the things’, (a Sanskrit
and a Thai word), @0 [sakkawan]
‘even one day’ (a Thai and a
Thai word). Secondly, certain
conjoining Pali-Sanskrit words are

not pronounced with a syllable
final gemination plus an intruding

/a/, such as ¥vum [chaynaat] ‘the
name of a province in Central
Thailand’, w51l [pathumthaanii]
‘the name of a province north of
Bangkok’, #W¥au1s [phichitmaan]
‘one who conquered Mara, i.e.

the Buddha’ (a modified Sanskrit
word (by changing a /v/ to a /ph/)

and a Sanskrit word), amdnuel
[phaaplak] ‘image’ (a Sanskrit and
a Sanskrit word), uwsiulszing
[matchimprathéet] ‘India’ (a Pali
and a Sanskrit word). Thirdly, not
only conjoining words must be
pronounced with the syllable final

gemination plus an intruding /a/,
this phenomenon occurs within

the word itself, such as ¥y
[mukhaya] ‘the first; a chief; one
principal or superior one; that
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which is in, coming from
or belonging to the mouth, or face;
that being at the head, or at
the beginning’ from Sanskrit
‘mukhya’ where khy is written as
a combined character and no /a/

is present between kh and y, ¥mn
[rattanaa] ‘gem’ from Pali ‘ratana’
and Sanskrit ‘ratna’, 3N [witcha
yaa] ‘a wise or learned man’ from
Sanskrit ‘vijia’, ¥y /witsand/
‘Vishnu’ but the syllable final
gemination plus an intruding /a/

appears in all the preceding three
words in Thali.

22 The compilers of the
Dictionary of the Royal Institute
allow too much influence of the
Pali-Sanskrit pronunciation over
Thai words. We all know that
a long time ago the Thais changed
the pronunciation of Pali-Sanskrit
characters to suit their pronunciation

system. For example, A, %, %, 91, ¢,
@, M, T, W, or 7 is no longer a voiced
consonant, §, §, , A, 8, ¥, or W is
no longer a retroflex, and certain
characters, such as g [t] has

become [d], a [t] has become # [d],
1 [p] has become 1 [b], and 1 [v]*

% v written as 7 in Thai is a voiced labio-dental
consonant in Sanskrit and it can cluster with r
or g such as vrddhi or 1qws. Since 2 cannot

cluster with r in Thai, 2 is changed to w for the

reason that they both have the same point of
articulation at bilabial in order to suit the Thai
phonological system.
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has become w [ph] in certain

words. Thus, it is impossible
to pronounce Thai words in
the same way the Hindus
pronounce Pali-Sanskrit words.
The Thais pronounce Pali-
Sanskrit words according to
the Thai pronunciation system. It
is no use to try to retain the Pali-
Sanskrit pronunciation. We must
accept that all borrowed words
from Pali or Sanskrit are now Thai
words, and follow the Thai
pronunciation rules.

2.3 Most Thai scholars of the Thai
language ignore the importance
of word rhythms or lack
an understanding of the nature
of the Thai language. If one
surveys the textbooks on Thai
grammar or on the Thai language
from the Ayuddhya periods up
to present, word rhythms and
prosody have never been an
issue, with the exception of
poetry meters found in Chindamani,
where again modern Thai
textbooks had misinterpreted the
heavy and light scheme as
intended by the authors of
Chindamani. 1t would be more
appropriate to incorporate linguistic
knowledge in an explanation of
Thai pronunciation. Research on
phonology and prosody (Gandour
1976, Haas 1964, Henderson 1973,
Hiranburana 1971, Luangthongkum
1977, Luksaneeyanawin 1983,
Noss = 1972, Sagarik. 1963,
Sutadarat 1978, Thawisomboon
1955, Warotamasikkhadit 1965,
1967, 1999) has been conducted
by Thai and foreign scholars, but
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it is ignored by the Royal Institute
of Thailand. It is hard to believe
that the compilers of the
Dictionary of the Royal Institute
have not heard about this research
that clearly establishes the
importance of word rhythms and
prosody in the Thai language.

3. Nature of the language

3.1 The Thais prefer to pronounce
four-syllable words as three-
syllable words, a phenomenon also
found in many other languages,
For example, in the English words
vegetable or comfortable the
second syllable is omitted. In the

Thai case, wuwny3 /nonburii/

‘the name of a province adjacent
to Bangkok in the north’, or

2uNs5Y /inthanuu/ ‘epaulet’ is

pronounced with three syllables
instead of four.

3.2 Syllable omission or syllable
contraction often appears in rapid
or connected speech, for example

#ww’lan /phitlook/ ‘the name of
a province in northern Thailand’
for Wyay lan /phitsanalook/, uM1ay
/mahaalay/ ‘university’ for
UMTING1as  /mahaawitthayaalay/,
T59’u1a /roopbaan/ ‘hospital’ for

15ewenuna /roogphayaabaan/.

3.3 A silent character in a word
is found in many languages
including Thai such as debt where
b is silent, salmon where | is silent

in English. For example wsmusi
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/phraam/ ‘Brahman’ where v is
silent, 1Aus@ /kiat/ ‘honor’ where 5
and ® are silent, and BuUNITY

/?inthanuu/ where M5 are silent in
Thai.

3.4 The phonological hiatus must
coincide with a morpheme

boundary such as F§3a1via
/ratwisaahakit/ ‘state enterprise’,
Inens /witthdyaa/koon/ ‘resource
person’.

4. Points of articulation overrule
gemination rules

Point of articulation plays a very
important role in gemination rules of the
Thai language. It must be noted that the
following rules are very crucial to
gemination rules.

4.1 If the point of articulation of
the final consonant of the
preceding syllable is at the same
place or close to the point of
articulation of the initial of the
following syllable, gemination of
the final consonant of the
preceding word is not needed. We

can see in fiuwa /kamphon/
‘woolen cloth’, where the final
4 /m/ of the preceding syllable has
the same point of articulation with
the initial w /ph/ of the following

syllable, 815n%1 /?aarakkhaa/

‘protect, guard’, where the final n

/k/ of the preceding syllable has
the same point of articulation with
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the initial ¥ /kh/ of the following

syllable, ¥uwm /chaynaat/ ‘the

name of a province north of
Ayuddhya’, where the point of

articulation of the final v /y/ of the
preceding syllable is close to the
initial W /n/ of the following
syllable.

4.2 Tongue moving forward is
easier than moving backward, for

example Foum /chayndat/ ‘the
name of a province north of
Ayuddhya’, and %vgil /chayya
phuum/ ‘the name of a province in
the northeastern Thailand’. v /y/ in

%yum /chayniat/ has the point of

articulation at the palatal and u /n/

has the point of articulation at
the alveolar which are considered
very close to each other and
the tongue moves forward,

gemination is not needed. ¥uqil
/chayyaphuum/ ‘the name of a
province in the northeastern
Thailand’, where ¢ /y/ in Yol
/chayyaphuum/ has the point of
articulation at the palatal and a

/ph/ has the point of articulation at
the bilabial which is far away
from the palatal, gemination with
an intruding /a/ is needed in this
~ case.
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43 When the two points of
articulation are far apart, the
tongue must be placed at a neutral
position before pronouncing the

next syllable. For example d/a

/sappadaa/ ‘week’®. 1l /p/ has the
point of articulation at the bilabial
which is far front and @ /d/ has
the point of articulation at the
alveolar which is further in the
mouth. The tongue must be placed
at a neutral position /a/ before
pronouncing the following syllable
beginning with /d/. Thus, gemination
of the final /p/ of the preceding
syllable is needed.

5. Gemination rules

5.1 Gemination rules will never
apply in the following cases:

5.1.1 When two of the same
consonants stand next to
each other, for example

1 /simmaa/ ‘rightly’,
90 /?atsu/ ‘tears’.

*Some traditional Thai grammarians who cling
to Pali-Sanskrit pronunciation often tell Thai
students to pronounce this word as /sapdaa/
because it comes from dJa /sapta/ ‘seven’ in

Sanskrit and no gemination with an intruding
/a/ is present in Sanskrit.
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When a consonant of the
same series' stands in
front of another consonant
of the same series, for

example Ay /kanchaa/
‘marijuana’, w5 /sit/
‘right(s), privilege(s)’.

When # stands in front
of §, for example w33
/setthii/ ‘a millionaire’,
oTyy 1 /Pathitthdan/ ‘to
make a wish, to pray’.

5.14 When s /n/ stands before
any consonant, for example
1970 ‘worry’

CRUER! /sigharaa/ ‘lioness’.

/kagwon/

“There are five series of consonant and several
nonseries consonants in the Thai as follows:
Series Consonants

velar G TR TH Y (2 O T
alveopalatal i) ¥ () AUy
retroflex Ma 3 €N o
alveolar (Ma 0 n 5 U
bilabial Wy s ¢ webh aow

Nonseries Consonants
e s
A ¥ O ¥ W (® (@

The characters in parentheses are Thai
characters added to the Sanskrit characters.
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When u /n/ stands before
any consonant, except 0
/k/ and u /n/°, for example
fiuegn /kanyaa/ ‘girl’, ¥uu
/chonmé/ ‘age’, duangm

/sansakrit/ ‘Sanskrit’.

5.2 Gemination within a word.
Gemination rules can be
established for multi-syllable
words as follows:

52.1 If the preceding part of a
word ends with a
nonseries consonant and
the second part of it
begins with a series
consonant or a nonseries
consonant, the final of
the preceding part of
the word must be
geminated and an /a/
is inserted after it

for example vssEny =
155 + s¥e1y /banrdyaay/
‘lecture’, 1aU1 = 1@ +
dziy1 /waatsanda/ ‘fate,
luck’, 8@y = sa+azily
/2onldween/ ‘confusing,
oF  +

chaotic’, of21 =

fiz2 /2atsawa/ ‘a horse’.

yuil /chonnénii/ is pronounced with a
gemination of u/n/ plus an intruding vowel /a/.
fiuns /thinndkoon/ is also pronounced with a

gemination of u /k/ plus an intruding vowel /a/.
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5.2.2 If the preceding part of
a word ends with a series
consonant and the second
part of it begins with
a nonseries consonant,
the final of the preceding
part of the word must
be geminated and an /a/

is inserted after it, for
example QuAid = g +
ped o /2unndhit/ ‘an
ornament or decoration
for the head, a crown,
a turban, a diadem,
a coronet, a chaplet, or

a wreath’, alani = g1 +

dzlany /2uppaldok/

‘temporarily appointed by
consensus’

5.2.3 If the preceding part of a
word ends with a series
consonant and the second
part of it begins with a
consonant of different
series, the final of the
preceding part of the word
must be geminated and an
/a/ is inserted after it, for

example Jann = Ja + A
/watthanaa/ ‘grow’, 3uH =
A% + yeu /witchdnii/
‘fan’, dnay - an + NAT
/sakkata/ ‘Sanskrit’, guldun
- g1l + Yzdus /2uppathim/

‘to patronize, to support,
to assist’.
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53 Gemination rules for
conjoining words. Gemination
rules for conjoining words follow
the same rules for a single word,
but 5.1.5 is ignored, for example

¥UUN = ¥U + U¥UN /chonnabot/

‘rural area’.

The gemination rules for conjoining words
are overruled by three-syllable word
rhythms in 7. If the conjoining words
contains three syllables, gemination rules
52 will be ignored, for example

Quwgil /2unhaphuum/ ‘temperature’, not
/2unnahaphuuny/, w513 /phétburii/ ‘the
name of a province west of Bangkok near
Ratburi’, 51915 /raatburii/ ‘the name of a

province west of Bangkok and east of
Petburi’.

6. Syllable structure of Thai
words

Syllable structure of Thai words can be
classified into eight levels of syllable
structure ranging from the heaviest to the
lightest.

6.1 A syllable composed of an
initial (or an initial cluster) and a
long diphthong with or without a
final, or an initial (or an initial
cluster) and a short vowel,

92z lual, we le/, 0oz /al, 1912 [0/,
Buy fial, Beg fia/, ues /z/, 1ot fof
is considered the first level of

heavy syllable structure or the
heaviest syllable structure,

for example w3engAN /triam?udom/
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‘preuniversity’, maela /phliacay/
‘to be exhausted at heart’
MUEIY /micd/ ‘fitting, suitable’,

Wiy /poché/ ‘excellent’.

6.2 A syllable composed of
an initial (or an initial cluster)
and a long vowel with a
sonorant final is considered the
second level of heavy syllable

structure, for example %o31193
/chdonnaagram/ ‘the telegraph
plant, whose small leaflets make
curious jerky movements’, MUy

/waansiin/ ‘the day before
yesterday’.

6.3 A syllable composed of an
initial (or an initial cluster) and a
long vowel with a stop final is
considered the third level of heavy
syllable structure, for example

51 /rdapkhiap/ ‘to have been
completely subdued’, Tandsziid
/16okprathiip/ ‘the world’s radiant
rays--i.e. a title for the Buddha’,
Teadseam /soot prasiat/ ‘the
auditory nerve’.

6.4 A syllable composed of an
initial (or an initial cluster) and a
long vowel without a final is
considered the fourth level of

heavy syllable, for example
/kaakii/ ‘a female crow; khaki’,
1% /buuchaa/ ‘to pay homage to,

to adore’.

short vowel with a sonorant final
is considered the fifth level of

heavy syllable, for example 312

(3

/canthan/ “‘a rafter’, oun

/nayyanaa/ ‘eye’, d1fiy /samkhan/
‘important’, 191W13 /2awlaan/
‘magnificent, large’.

6.6 A syllable composed of an
initial (or an initial cluster) and a
short vowel with a stop final is
considered the sixth level of heavy

syllable, for example nuua /katsa
mon/ ‘foul, dirty’, 89n1 /2itchaa/
‘to envy’.

6.7 A syllable composed of an
initial (or an initial cluster) and a
short vowel which is not a blank

or 9% /a/, 3% /ual/, 10z fe/, 1002 /o,
012 /o/, Wuy lia/, e /ia/, woy

/&/, oy /o/ without a final is

considered the seventh level of
heavy syllable structure, for

example 352 /cird/ ‘lasting a long
time, lengthy’, Wssr /phiriya/
‘strength, vigor’.

6.8 A syllable composed of an
initial (or an initial cluster) and
a vowel /a/ is considered the
eighth level of heavy syllable
structure or the lightest syllable
structure of all, for example

1% /ca/ ‘will’, ¥z /chanii/
‘gibbon’.

A syllable containing a vowel /a/ always

6.5 A syllable composed of an b comts Aligtisjilable

initial (or an initial cluster) and a

39
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The relative degree of light/heavy syllable
is applied in the word of two syllables
or more. If a lower level syllable stands
next to a higher level syllable, by applying
to the leftmost of the word first, the
lower level syllable becomes a light
syllable and the other syllable becomes a

heavy syllable. For example, #1u /manoo/

‘mind, heart’, azuun /tabaxk/ ‘a kind of
hard wood tree’, where the second syllable
will be a heavy syllable, Tusg /moora’ ‘a
peacock! am@dnwel /phaaplak/ ‘image’,
where the first syllable will be a heavy
syllable, n3v1 /kariyaa/ ‘verb’, qsfiv
/surasii/ ‘lion’, where the second syllable
is a light syllable and the last syllable of a
word is always a heavy syllable. If the two
syllables are of the same level, both can be

light syllables if containing a short vowel
according to 6.5, 6.6, 6.7 or 6.8, for

example ugse /mard/ ‘bitter melon’, a3y
/sara/ ‘vowel’, Anfn /kikkak/ “to giggle’.
or both can be heavy syllables if
containing a long vowel. For example,
#n1 /siikaa/ ‘woman’, 1881 /heehaa/ ‘the

sound of hearty laughter’. This relative
degree of light/heavy syllable will be
applied in 7 below.

The Thais should be proud of their
forefathers’ ingenuity in devising the
combined vowel forms for certain short

vowels, 81 /ua/, 10z /e/, 1912 /of, 196 /ia/,
190y fia/, woy /=/, and Toz /o/ to signify a
heavy syllable in contrast to simple short
vowels, 82 /a/, 8 /i/, B /i/, g/u/, Toz fo/ to

signify a light syllable. Thai poetry in the
Ayuddhya period such as Anirut Kham
Chan. Samutthrakhot Kham Chan, Suea
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Kho Kham Chan follows the above
light/ heavy scheme.

7. Word rhythms

7.1 One-syllable words.
Prominence must be placed on
one-syllable words, no matter
whether it is a light or heavy
syllable, with exceptions of a

preverb such as ¢ /ca/ ‘will’,
fi /k3/ ‘consequently, quite’,. clcy
a one-syllable pronoun such as #u
fchan/ ‘I’, Wy /phom/ ‘I’, a noun
functioning as a relator such as
wen /mAok/ ‘outside’, lu /nay/

‘inside’, a final particle such as a

/kha/ ‘question final particle for a
female speaker, or a final particle

after u¥ /nd/ ‘an insist final

particle’, a3y /khrdp/ ‘a final
particle for a male speaker’.

7.2 Two-syllable words. There
are two types of two-syllable
words.

7.2.1  When the first syllable of
the word is a light syllable,
the second syllable takes
prominence, no matter
whether it is a light or
heavy syllable, for example,
udl /méanii/ ‘ruby’, Tndia
/bandit/ ‘a degree graduate’,
fny1 /siksda/ ‘study’. If
both syllables are a light
syllable, the last syllable
takes prominence, for
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example %uy /chdnd/
‘to win’, sy /purd/
‘fort, town’. If both open
syllables are a heavy
syllable of the same level,
the last syllable takes
prominence, for example

am /Riikaa/ ‘crow’, 13

/weelaa/ ‘time’. If the first
syllable is an open long

vowel such as, 8 /iikaa/

‘crow’, and a1 /weelaa/

‘time’, the long vowel will
be shortened to /i/ and /e/
respectively as /?ikaa/ and
/welaa/. The shortened
vowel must be pronounced
without a glottal stop at the
syllable end.

7.2.2 When the first syllable and
the second syllable are
a heavy syllable of the
same level, but not an
open syllable, both
syllables take prominence,

for example Hana /yiityaat/
‘taking a long time’,
qeds /stugsdn/ ‘of high
civil dignity, stateliness,
having majestic grandeur’,
MU21E /mdcd/ “fitting,
suitable, elegant, appropriate,
proper for the occasion’.

7.3  Three-syllable words. The
most favorite word pattern for the
Thais is the three-syllable word
pattern. If a conjoining word can
be pronounced with three
syllables, the gemination rules in
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52 will be ignored. There are
three types of three-syllable
words.

7.3.1 The most popular pattern
of the three-syllable words
contains prominence on
the first syllable and the
last syllable. If the second
syllable is a light syllable
and the first syllable does
not contain the syllable

® /a/, prominence will be

placed on the first and the
last syllable, for example

n3u1 /kariyaa/ ‘verb’,
wsinyy  /phétkaséem/

‘the name of the highway
from Bangkok to the

south’, m‘rilﬁ /phét burii/
‘the name of a province
west  of  Bangkok’,

aMweuns /phaapphayon/
‘movie’, uzazuy /mataba/
‘a kind of Muslim food’.
1121l /maalinii/ ‘a female
florist’, 5195 /rdatburii/
‘a province west of
Bangkok’, e /waatsanaa/
‘fortune, fate, luck’, @139
/sdawittrii/ ‘a Vedic poem
of praise and prayer to the
Sun’, qSuy /suriyd/ ‘the
sun’, 8niwa /fitthiphon/
‘influence, power’.

7.3.2 If the first syllable of the
three-syllable words is ®

/a/ preceding a light
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syllable, prominence will
be placed on the second
and the third syllable, for

example 8ms /?athikaan/
‘abbot’, 8511w /Pathibaay/
‘to explain’.

If the first syllable of
the three-syllable words
is a light syllable and
the second syllable is
a heavy syllable,
prominence is placed
on the second and the
last syllable, for example

N3 /kudaathaan/ ‘top’,
Usgvuming /praciapmd/
‘to be coincident’, we1u1a
/phayaabaan/ ‘to nurse’
W¥ans /phichitmaan/ ‘one
who conquered Mara, i.e. the
Buddha’, quid /stimaalii/
“flower’, uhils /méanoomay/
‘mental, spiritual’, eanusius
/samaanchan/ ‘agreement,
congruence’,  WININUA

/sapkhaanat/ ‘the command
of the Patriarch to
Bhuddist monks’; giifme

/2ubathéet/ ‘accident’®.

7.4  Four-syllable words. There
are four types of four-syllable
words as follows:

*Some people will pronounce it as /?ubattiheet/
as a four syllable word.
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7.4.1

742

The popular pattern for
four-syllable words is to
place prominence on the
second and the last
syllable. If the first and
the third syllable is a light
syllable, or the second
syllable is a heavy syllable,
prominence is placed on
the second and the last
syllable, for example
adnazuly /tawaktabuay/
‘some nonsense matter
Unuil  /pathumthaanii/

‘the name of a province
adjacent to Bangkok

in the north’, wudiaw
/phéanatnikhom/ ‘a town in
Chonburi’, uwsiuiszina
/matchimprathéet/ ‘India’,
anamsal /saphaawékaan/
ANITIUYS

/suphanburii/ ‘the name
of a province west

‘situation’,

) < v
of Bangkok’, 183n830y

/?aret?ardy/ “‘delicious’.

If the first and the third
syllable of the four-
syllable word are a light
syllable, prominence
is.. placed on the
first, the third, and
the last syllable. It is
possible that there may
be a light to heavy

syllable shift occurring
within the word, for
example  taauIsud

/ceettanaarom/ ‘intention,
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7.4.3

744

purpose’, JguUAT
/ratthamontrii/ ‘cabinet
minister’, si¥vaNa

/raatchabandit/ ‘member
of the Royal Academy’,

Ineuvn  /witthdyaakheet/
‘campus’, dudY¥yye

/sa mpachanya /

‘conciousness’. 8361UN

/2iriyaabot/ ‘movement,
action’.

If the first and the second
syllable of the four-
syllable word are a heavy
syllable, prominence is
placed on the first, the
second and the last
syllable, for example

finAnua  /kattikkamaat/
‘the twelfth lunar month
which is about
Twenaana
/phaysiakhamiat/ ‘the
sixth Thai lunar month
corresponding to April

November’,

and May’, ludignssw

3

/mookhiiyd kam/ a
disannulled legal act’.

If the second and the third
syllable of the four-
syllable word are a light
syllable, prominence is
placed on the first and the
last syllable, for example

Tunuswssy /bdokkharaphat/

43

‘a shower of rain- that
wets only those who want
to be wet as compared to
drops of rain collected on

lotus leaves’, AMUBITU

/watthanatham/ ‘culture’,
weng /wit sawakoon/ ‘an

engineer’.

7.5 Words of more than four
syllables are usually composed of
words of one, two, or three
syllables conjoining together. One
should be. careful that hiatus
should coincide with a morpheme
boundary.

8. Conclusion

It is evident that word rhythms can
overrule syllable structure in some cases
because the pattern prominence-light-
prominence or light-prominence-
prominence dominates the pronunciation
pattern where gemination rules can be
ignored. The gemination rule provided on
page (7) of the Dictionary of the Royal
Institute of B.E. 2525 should be revised
because the statement is incorrect in many
respects. It is also important to note that
the last syllable of Thai words always
takes prominence, except in preverbs, one-
syllable pronouns, nouns functioning as a
relator, and final particles. Syllable
omission or syllable contraction often
occurs in rapid or connected speech.
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